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Kosakata HSK 6 dengan Contoh Kalimat 301-400
NO. Karakter Pinyin Definisi Contoh Kalimat

301 重阳节 Chóngyáng Jié

kata benda: Festival Chong

Yang atau Festival Sembilan

Ganda (9 September

kalender Cina)

Chóngyáng jié shì Zhōngguó chuántǒng jiérì zhōng de jìzǔ jiérì zhīyī.

重阳节是中国传统节日中的祭祖节日之一。

Double Ninth Festival merupakan salah satu festival tradisional Cina yang

memuja leluhur.

302 充足 chōngzú kata sifat: cukup, melimpah

Lí fēijī qǐfēi hái yǒu sān gè xiǎoshí, wǒmen yǒu chōngzú de shíjiān kěyǐ chīfàn.

离飞机起飞还有三个小时，我们有充足的时间可以吃饭。

Masih ada 3 jam lagi sebelum pesawat boarding, kita masih punya cukup banyak

waktu untuk makan.

303 筹备 chóubèi

kata kerja: bersiap-siap,

mempersiapkan (biasanya

untuk acara penting dan

besar)

Wèile chóubèi zhè chǎng hūnlǐ, tā dōu kuài lèi chū bìng lái le.

为了筹备这场婚礼，他都快累出病来了。

Dalam mempersiapkan pernikahan ini, ia hampir jatuh sakit karena kelelahan.

304 踌躇 chóuchú kata kerja: ragu-ragu

Tā háo bù chóuchú de dāying le wǒ suǒyǒu de yāoqiú.

他毫不踌躇地答应了我所有的要求。

Dia menyetujui semua persyaratanku tanpa ragu-ragu.
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305 丑恶 chǒu'è
kata sifat: jelek,

menjijikkan, mengerikan

Běn shū jiēlù le rénxìng chǒu'è de yīmiàn.

本书揭露了人性丑恶的一面。

Buku ini mengungkap sisi buruk sifat manusia.

306 抽空 chōukòng

kata kerja: meluangkan

waktu untuk melakukan

sesuatu

Gōngzuò zài máng, yě yào chōukòng xuéxí.

工作再忙，也要抽空学习。

Sesibuk apapun pekerjaanmu, kamu harus meluangkan waktu untuk belajar.

307 稠密 chóumì kata sifat: padat

Yìndù Mèngmǎi shì quánqiú rénkǒu zuì chóumì de chéngshì zhīyī.

印度孟买是全球人口最稠密的城市之一。

Mumbai, India adalah salah satu kota terpadat di dunia.

308 储备 chǔbèi kata kerja: menyimpan

Yī tīngshuō shíwù kěnéng duǎnquē, dàjiā jiù lìjí chǔbèi qǐlai.

一听说食物可能短缺，大家就立即储备起来。

Begitu orang-orang mendengar mungkin ada kekurangan makanan, semua orang

langsung mulai menimbunnya.

309 初步 chūbù
kata sifat: awal,

pendahuluan

Gēnjù chūbù diàochá, cǐ cì huǒzāi kěnéng shì rénwéi de.

根据初步调查，此次火灾可能是人为的。

Berdasarkan penyelidikan awal, kemungkinan besar api tersebut berasal dari

ulah manusia.
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310 储存 chǔcún
kata kerja: menyimpan,

menimbun

Dōngběi rén xǐhuan zài dōngtiān jiāng dà báicài chǔcún zài dìjiào lǐ.

东北人喜欢在冬天将大白菜储存在地窖里。

Orang-orang di wilayah timur laut suka menyimpan kubis di ruang bawah tanah

selama musim dingin.

311 触犯 chùfàn
kata kerja: menyinggung,

melanggar

Tā de xíngwéi yǐjīng chùfàn le fǎlǜ, yīnggāi shòudào chéngfá.

他的行为已经触犯了法律，应该受到惩罚。

Perilakunya melanggar hukum dan harus dihukum.

312 处分 chǔfèn

kata benda: hukuman,

tindakan disiplin (tindakan

disiplin internal oleh suatu

organisasi)

Tā yīn kǎoshì zuòbì ér shòudào chǔfèn.

他因考试作弊而受到处分。

Dia dihukum karena menyontek saat ujian.

313 处境 chǔjìng

kata benda: situasi yang

tidak menguntungkan,

penderitaan

Nǐ bù tóngqíng tā shì yīnwèi nǐ bù liǎojiě tā de chǔjìng.

你不同情他是因为你不了解他的处境。

Kamu tidak bersimpati padanya karena kamu tidak memahami situasinya.

314 出路 chūlù
kata benda: jalan keluar

(dari kesulitan)

Duìyú jiātíng pínkùn de háizi láishuō, hǎohǎo dúshū shì wéiyī de chūlù.

对于家庭贫困的孩子来说，好好读书是唯一的出路。
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Bagi anak-anak dari keluarga yang kurang mampu, rajin belajar adalah

satu-satunya jalan keluar.

315 出卖 chūmài
kata kerja: menjual,

mengkhianati

Wǒ bù xiāngxìn tā huì wèile qián ér chūmài wǒ.

我不相信他会为了钱而出卖我。

Aku tidak percaya dia akan mengkhianatiku demi uang.

316 出身 chūshēn
kata benda: latar belakang

keluarga, asal (kelas).

Wǒmen wúfǎ gǎibiàn zìjǐ de chūshēn, dàn kěyǐ juédìng zìjǐ de wèilái.

我们无法改变自己的出身，但可以决定自己的未来。

Kita tidak bisa mengubah asal usul kita, tapi kita bisa menentukan masa depan

kita.

317 出神 chūshén
kata kerja: tenggelam dalam

pikiran, terpesona

Tā zhàn zài yángtái shàng, wàngzhe tiānkōng chūshén.

他站在阳台上，望着天空出神。

Dia berdiri di balkon, menatap langit dengan bingung.

318 出息 chūxi
kata benda: prospek,

masa depan yang cerah

Zhè háizi cóngxiǎo jiù hàoxué, jiānglái kěndìng yǒu chūxi.

这孩子从小就好学，将来肯定有出息。

Anak ini dari kecil sudah semangat belajar, pasti dia akan memiliki masa depan

yang cerah.
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319 储蓄 chǔxù
kata benda: tabungan,

deposito

Dìngqī chǔxù cúnkuǎn cún qī yuè cháng lìlǜ yuè gāo.

定期储蓄存款存期越长利率越高。

Semakin panjang jangka waktu deposito, semakin tinggi tingkat bunganya.

320 出洋相 chūyángxiàng
kata kerja: membodohi

dari diri sendiri

Wèile bìmiǎn zài kètáng shàng chūyángxiàng, tā rènzhēn de fùxí le gōngkè.

为了避免在课堂上出洋相，他认真地复习了功课。

Agar tidak mempermalukan dirinya sendiri di kelas, dia mengecek PRnya dengan

sungguh-sungguh

321 处置 chǔzhì
kata kerja: menangani,

menghukum

Duìyú wéifǎn gōngsī guīdìng de yuángōng, wǒmen huì yángé chǔzhì.

对于违反公司规定的员工，我们会严格处置。

Kami akan memberikan sanksi tegas kepada karyawan yang melanggar

peraturan perusahaan.

322 串 chuàn
kata penggolong: baris,

string, tusuk sate,dll

Lǎobǎn, gěi wǒ lái shí chuàn yángròu hé wǔ chuàn niúròu!

老板，给我来十串羊肉和五串牛肉！

Pak, aku mau 10 tusuk sate daging domba dan 5 tusuk sate daging sapi!

323 船舶 chuánbó kata benda: kapal, perahu
Zhōngguó gǎngkǒu huì duì guówài lái de chuánbó shíxíng shísì tiān gélí ma?

中国港口会对国外来的船舶实行 14天隔离吗？
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Akankah pelabuhan di Cina menerapkan karantina 14 hari terhadap kapal asing?

324 传达 chuándá
kata kerja: menyampaikan

(informasi, dll.), mengirimkan

Wǒ yào zěnme bǎ zhège xiāoxi chuándá gěi tā ne?

我要怎么把这个消息传达给他呢？

Bagaimana aku bisa menyampaikan informasi ini kepadanya?

325 传单 chuándān
kata benda: selebaran,

brosur

Nàge nánrén měitiān xiàwǔ doū huì zài zhèlǐ pàifā chuándān.

那个男人每天下午都会在这里派发传单。

Pria itu membagikan brosur di sini setiap sore.

326 川流不息 chuānliú bùxī
peribahasa: mengalir tak

henti-hentinya

Jiē shàng de xíngrén chuānliú bùxī.

街上的行人川流不息。

Para pejalan kaki yang tak ada habisnya (ramai sekali).

327 喘气 chuǎnqì

kata kerja: terengah-engah,

terkesiap,

bernafas, mengambil nafas

Zhè liǎng tiān wǒ máng de lián chuǎnqì de shíjiān dōu méiyǒu.

这两天我忙得连喘气的时间都没有。

Beberapa hari ini aku sangat sibuk, bahkan waktu untuk bernafas pun rasanya

tidak ada.
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328 传授 chuánshòu
kata kerja: meneruskan,

mengajar, menyampaikan

Shīfu háo bù bǎoliú de bǎ shǒuyì chuánshòu gěi le wǒ.

师傅毫不保留地把手艺传授给了我。

Tanpa keraguan, guru mengajariku teknik ini.

329 穿越 chuānyuè kata kerja: lulus, menyebrang

Méiyǒu chōngfèn de zhǔnbèi, chuānyuè shāmò shì hěn wēixiǎn de.

没有充分的准备，穿越沙漠是很危险的。

Tanpa persiapan yang memadai, melintasi gurun pasir akan sangat berbahaya.

330 床单 chuángdān kata benda: seprai

Nǐ néng bāng wǒ huàn yīxià chuángdān ma?

你能帮我换一下床单吗？

Bisakah kamu membantuku mengganti seprai?

331 创立 chuànglì
kata kerja: menemukan,

membangun

Tā yú yījiǔbāliù nián chuànglì le zhè jiā gōngsī.

他于 1986年创立了这家公司。

Ia mendirikan perusahaan ini pada tahun 1986.

332 创新 chuàngxīn kata benda: inovasi

Wéi yǒu chuàngxīn, qǐyè cái néng bùduàn fāzhǎn zhuàngdà.

唯有创新，企业才能不断发展壮大。

Hanya dengan inovasi, sebuah bisnis dapat terus berkembang.
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333 创业 chuàngyè

kata kerja: memulai suatu

usaha, melakukan pekerjaan

perintis

Suīrán chuàngyè shībài le, dàn tā bìng méiyǒu qìněi.

虽然创业失败了，但他并没有气馁。

Meski usaha yang dirintisnya gagal, ia tak putus asa.

334 创作 chuàngzuò
kata kerja: membuat,

memproduksi, menulis

Jīngguò cháng dá wǔ nián de chuàngzuò, tā zhōngyú wánchéng le

zhè bù xiǎoshuō.

经过长达五年的创作，她终于完成了这部小说。

Setelah 5 tahun menulis, dia akhirnya menyelesaikan novelnya.

335 锤 chuí kata benda: palu

Wǒ xūyào yī bǎ chuízi hé yīxiē dīngzi bǎ zhè fú huà guà qǐlai.

我需要一把锤子和一些钉子把这幅画挂起来。

Aku memerlukan palu dan paku untuk menggantung gambar ini.

336 吹牛 chuīniú
kata kerja: menyombongkan

diri, pamer, membual

Tā shuō tā bà shì qiānwàn fùwēng, dàn wǒ juéde tā zài chuīniú.

他说他爸是千万富翁，但我觉得他在吹牛。

Dia bilang ayahnya adalah seorang multijutawan, tapi menurutku dia sedang

membual.

337 吹捧 chuīpěng
kata kerja: menyanjung,

memuji secara berlebihan

Bùshǎo rén chuīpěng zhè bù diànyǐng, dàn wǒ bù xǐhuan.

不少人吹捧这部电影，但我不喜欢。
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Banyak orang memuji film ini, tapi aku tidak menyukainya.

338 垂直 chuízhí
kata sifat: vertikal, tegak

lurus

Zhè liǎng tiáo xiàn hùxiāng chuízhí.

这两条线互相垂直。

Kedua garis ini saling tegak lurus.

339 纯粹 chúncuì kata keterangan: murni,

seluruhnya, sepenuhnya

Zhè chúncuì shì wǒ de cāicè.

这纯粹是我的猜测。

Ini murni dugaanku.

340 纯洁 chúnjié kata sifat: murni, suci, jujur

Tā yǒu yī kē chúnjié, shànliáng de xīn.

她有一颗纯洁、善良的心。

Dia memiliki hati yang murni dan baik.

341 刺 cì kata benda: duri, serpihan

Tā bù xiǎoxīn bèi xiānrénzhǎng shàng de cì zhā dào le.

他不小心被仙人掌上的刺扎到了。

Dia tidak sengaja tertusuk duri kaktus.
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342 伺候 cìhou
kata kerja: melayani,

menunggu

Zhège kèhù tèbié nán cìhou, bùlùn wǒ zuò shénme, tā zǒng néng tiāo chū

máobing.

这个客户特别难伺候，不论我做什么，他总能挑出毛病。

Klien ini sangat sulit untuk dipuaskan. Apa pun yang aku lakukan, dia selalu

menemukan kekurangan dalam pekerjaanku.

343 词汇 cíhuì
kata benda: kosakata,

kata dan frasa

Xué guò de cíhuì cháng shíjiān bù yòng jiù huì wàngjì.

学过的词汇长时间不用就会忘记。

Jika kamu tidak menggunakan kosakata yang kamu pelajari, lama kelamaan

kamu akan melupakannya.

344 次品 cìpǐn
kata benda: produk di bawah

standar, barang cacat

Zhè pī huò lǐ de cìpǐn tài duō le, wǒ yào tuìhuò.

这批货里的次品太多了，我要退货。

Ada terlalu banyak cacat pada produk ini. Aku ingin mengembalikannya.

345 慈祥 cíxiáng
kata sifat: Baik hati

(seringkali orang tua)

Nǎinai cíxiáng de miànróng lìng rén nányǐ wànghuái.

奶奶慈祥的面容令人难以忘怀。

Wajah baik hati nenek tak terlupakan.
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346 雌雄 cíxióng

kata sifat: laki-laki dan

perempuan

(tidak digunakan untuk

manusia),

kemenangan dan kekalahan

Yǒuxiē dòngwù shì cíxióngtóngtǐ de.

有些动物是雌雄同体的。

Beberapa hewan bersifat hermafrodit.

347 次序 cìxù kata benda: urutan

Qǐng jiāng zhèxiē dāncí kǎpiàn àn cìxù fàng hǎo, bùyào nòng luàn le.

请将这些单词卡片按次序放好，不要弄乱了。

Silakan susun kartu kosakata ini secara berurutan dan jangan tercampur.

348 丛 cóng
kata benda: koleksi, semak

belukar

Yǒu yī zhī māo duǒ zài cǎocóng zhōng.

有一只猫躲在草丛中。

Ada kucing bersembunyi di semak-semak.

349 从容不迫 cóngróng bùpò
peribahasa: tenang, tidak

tergesa-gesa

Bùlùn yù dào shénme wèntí, tā zǒng néng cóngróngbùpò de chǔlǐ.

不论遇到什么问题，他总能从容不迫地处理。

Apapun masalah yang ia hadapi, ia selalu menghadapinya dengan tenang.

350 凑合 còuhe
kata sifat: mendingan,

lumayan

Suīrán zhè shǒujī píngmù shuāi huài le, dàn hái néng còuhe yòng.

虽然这手机屏幕摔坏了，但还能凑合用。
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Meski layar ponsel rusak, tapi masih bisa digunakan.

351 粗鲁 cūlǔ kata sifat: kasar, tidak sopan

Dàjiā dōu hěn fǎngǎn tā cūlǔ de jǔzhǐ.

大家都很反感他粗鲁的举止。

Semua orang muak dengan perilaku kasarnya.

352 窜 cuàn kata kerja: melarikan diri

Jīngguò yī chǎng jīzhàn, dí jūn shāngwáng cǎnzhòng, lángbèi táocuàn.

经过一场激战，敌军伤亡惨重，狼狈逃窜。

Setelah pertempuran sengit, musuh kehilangan banyak korban jiwa dan

melarikan diri dalam kebingungan.

353 摧残 cuīcán kata kerja: menghancurkan

Táifēng hé bàoyǔ cuīcán le dàpiàn de zhuāngjia.

台风和暴雨摧残了大片的庄稼。

Topan dan hujan lebat menghancurkan sebagian besar tanaman.

354 脆弱 cuìruò
kata sifat: tipis,

lemah

Yǒuxiē rén biǎomiàn jiānqiáng, nèixīn cuìruò.

有些人表面坚强，内心脆弱。

Ada orang yang diluarnya terlihat kuat, namun lemah hatinya.
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355 搓 cuō
kata kerja: menggosokan

kedua tangan

Tā cuō le cuō shǒu shuō: "Jīntiān zhēn lěng a!"

他搓了搓手说：“今天真冷啊！”

Dia menggosok tangannya dan berkata: "Hari ini dingin sekali!"

356 磋商 cuōshāng
kata kerja: berkonsultasi,

berdiskusi, bernegosiasi

Jīngguò yī zhōu de cuōshāng, shuāngfāng zhōngyú dáchéng le xiéyì.

经过一周的磋商，双方终于达成了协议。

Setelah seminggu bernegosiasi, kedua belah pihak akhirnya mencapai

kesepakatan.

357 挫折 cuòzhé
kata benda: kemunduran,

mundur, kalah

Jīnglì de cuòzhé yuè duō, nǐ de nèixīn huì yuè qiángdà.

经历的挫折越多，你的内心会越强大。

Semakin banyak kemunduran yang kamu alami, makan semakin kuat dirimu.

358 搭 dā

kata kerja: memasang,

membangun, mengambil

(perahu, bus, kereta api, dll.)

Wǒ de chē huài le, suǒyǐ zhǐhǎo dā dìtiě qù shàngbān le.

我的车坏了，所以只好搭地铁去上班了。

Mobilku mogok, jadi aku harus naik kereta bawah tanah ke tempat kerja.

359 打包 dǎbāo

kata kerja: mengemas,

membungkus, memasukkan

sisa makanan ke dalam tas

Fúwùyuán, máfan bāng wǒ dǎbāo zhè liǎng gè cài.

服务员，麻烦帮我打包这两个菜。

Pelayan, tolong bungkuskan 2 makanan ini.
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untuk dibawa pulang

360 答辩 dábiàn

kata kerja: membalas

(tuduhan), membela

disertasi seseorang

Mǎshàng jiùyào lùnwén dábiàn le, wǒ děi hǎohǎo zhǔnbèi yīxià.

马上就要论问答辩了，我得好好准备一下。

Sebentar lagi aku harus mempertahankan penelitian tesisku. Aku harus

mempersiapkannya dengan baik.

361 大不了 dàbuliǎo

kata keterangan: paling

buruk, jika yang terburuk

menjadi yang terburuk

Shībài yě méishénme, dàbùliǎo cóngtóu zài lái.

失败也没什么，大不了从头再来。

Bukan masalah besar jika aku gagal. Seburuk-buruknya, aku akan memulai dari

awal lagi.

362 大臣 dàchén
kata benda: menteri

(dari monarki)

Zài huángdì miànqián, dàchén men dōu bù gǎn shuō zhēn huà.

在皇帝面前，大臣们都不敢说真话。

Di hadapan kaisar, tidak ada menteri yang berani mengatakan kebenaran.

363 达成 dáchéng

kata kerja: mencapai

(kesepakatan), untuk

mencapai

Liǎng guó yuánshǒu tǎolùn le Zhōng Měi jīngmào wèntí bìng dáchéng le gòngshí.

两国元首讨论了中美经贸问题并达成了共识。

Kedua kepala negara membahas masalah ekonomi dan perdagangan Cina-AS
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dan mencapai konsensus.

364 搭档 dādàng kata kerja: bekerja sama

Wǒmen liǎng gè rén dādàng ba.

我们两个人搭档吧。

Mari bekerja sama.

365 答复 dáfù
kata kerja: menjawab,

membalas

Wǒ xiān kǎolǜ yīxià, zài dáfù nǐ.

我先考虑一下，再答复你。

Aku pertimbangkan dulu, sebelum menjawabmu.

366 打官司 dǎ guānsi
kata kerja: menuntut, pergi

ke pengadilan

Jīngjì shàng de jiūfēn duōshù dōu tōngguò dǎ guānsi lái jiějué.

经济上的纠纷多数都通过打官司来解决。

Sebagian besar perselisihan ekonomi diselesaikan melalui litigasi.

367 大伙儿 dàhuǒr
kata ganti: setiap orang,

kita semua

Dàhuǒr dōu tóngyì dehuà, wǒmen jiù zhème dìng le.

大伙儿都同意的话，我们就这么定了。

Jika semua orang sudah setuju, maka kita putuskan seperti itu.
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368 打击 dǎjī kata benda: pukulan

Shīyè gěi tā zàochéng le chénzhòng de dǎjī.

失业给他造成了沉重的打击。

Pengangguran memberinya pukulan berat.

369 打架 dǎjià
kata kerja: berkelahi,

untuk menyerang

Xiǎoshíhou wǒ hé dìdi jīngcháng dǎjià.

小时候我和弟弟经常打架。

Saat kami masih kecil, aku dan kakakku sering bertengkar.

370 打量 dǎliang

kata kerja: melihat seseorang

dari atas ke bawah, menilai

seseorang

Bān lǐ lái le gè xīn tóngxué, dàjiā dōu rěnbuzhù dǎliang tā.

班里来了个新同学，大家都忍不住打量他。

Seorang siswa baru datang ke kelas dan semua orang tidak tahan untuk

menatapnya dari atas ke bawah.

371 打猎 dǎliè kata kerja: pergi berburu

Tā xiǎoshíhou cháng gēn fùqīn chūqù dǎliè.

她小时候常跟父亲出去打猎。

Dia sering pergi berburu bersama ayahnya ketika dia masih kecil.

372 搭配 dāpèi

kata kerja: mengatur

berpasangan

atau kelompok, dicocokkan

Zhè tiáo qúnzi dāpèi shénme yàng de xiézi cái hǎokàn?

这条裙子搭配什么样的鞋子才好看？

Jenis sepatu apa yang cocok dengan gaun ini?
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373 大厦 dàshà

kata benda: bangunan besar

(atas nama bangunan besar),

rumah besar

Wǒ de bàngōngshì zài nà dòng dàshà de shíliù lóu.

我的办公室在那栋大厦的十六楼。

Kantorku ada di lantai 16 gedung itu.

374 大肆 dàsì
kata sifat: inginkan saja,

tanpa pengekangan

Shāngjiā zài dàsì xuānchuán zhège yàowù de shénqí gōngxiào.

商家在大肆宣传这个药物的神奇功效。

Para pebisnis sedang meningkatkan efek ajaib dari obat ini.

375 大体 dàtǐ

kata keterangan: secara

umum,

kurang lebih

Wǒ dàtǐ shàng tóngyì nǐ de kànfa.

我大体上同意你的看法。

Secara umum, aku setuju denganmu.

376 大意 dàyì kata benda: ide utama

Qǐng yòng yījùhuà gàikuò zhè piān wénzhāng de dàyì.

请用一句话概括这篇文章的大意。

Silakan rangkum ide utama artikel ini dalam satu kalimat.

377 打仗 dǎzhàng
kata kerja: pergi berperang,

untuk berperang

Zài zhège hépíng de niándài lǐ, rénrén dōu hàipà dǎzhàng.

在这个和平的年代里，人人都害怕打仗。

Di era damai ini, semua orang takut akan perang.
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378 大致 dàzhì

kata keterangan: dengan

kasar,

kurang lebih

Wǒ dàzhì liǎojiě qíngkuàng le, huì jǐnkuài cǎiqǔ cuòshī.

我大致了解情况了，会尽快采取措施。

Kurang lebih, aku sudah memahami situasi ini dan secepatnya akan bertindak.

379 逮捕 dàibǔ
kata kerja: menangkap,

untuk menangkap

Tā yīn shèxián móushā ér bèi dàibǔ.

他因涉嫌谋杀而被逮捕。

Dia ditangkap karena dicurigai melakukan pembunuhan.

380 代价 dàijià

kata benda: harga, biaya

(umumnya mengacu pada

material atau energi yang

dikeluarkan untuk mencapai

tujuan tertentu)

Tā bìxū wèi tā de cuòwù fùchū dàijià.

他必须为他的错误付出代价。

Dia harus membayar kesalahannya.

381 代理 dàilǐ

kata kerja: bertindak atas

nama seseorang dalam a

posisi bertanggung jawab,

untuk mewakili

Zǒng jīnglǐ bìng le, gōngzuò zhànshí yóu tā dàilǐ.

总经理病了，工作暂时由他代理。

General Manager sedang sakit, jadi untuk sementara dia yang akan

menggantikannya.

382 带领 dàilǐng
kata kerja: untuk

membimbing, memimpin

Gōngzuò rényuán dàilǐng wǒmen cānguān le gōngchǎng.

工作人员带领我们参观了工厂。
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Staf membawa kami berkeliling pabrik.

383 怠慢 dàimàn

kata kerja: mengabaikan,

meremehkan,

untuk memberi seseorang

sikap dingin

Fúwùyuán yīn dàimàn kèrén ér shòudào pīpíng.

服务员因怠慢客人而受到批评。

Pelayan dikritik karena mengabaikan pelanggan.

384 歹徒 dǎitú
kata benda: gangster, pelaku

kejahatan

Miànduì chí dāo de dǎitú, tā yīdiǎnr yě méiyǒu jīnghuāng.

面对持刀的歹徒，他一点儿也没有惊慌。

Saat menghadapi gangster yang memegang pisau, dia tidak panik sama sekali.

385 蛋白质 dànbáizhì kata benda: protein

Niúnǎi hé jīdàn zhōng dōu hányǒu dàliàng de dànbáizhí.

牛奶和鸡蛋中都含有大量的蛋白质。

Susu dan telur banyak mengandung protein.

386 担保 dānbǎo kata kerja: menjamin

Zài yínháng dàikuǎn, rúguǒ méiyǒu dǐyā, jiù bìxū yǒurén dānbǎo.

在银行贷款，如果没有抵押，就必须有人担保。

Dalam pinjaman bank, jika tidak ada agunan, harus ada yang menjaminnya.

387 诞辰 dànchén kata benda: ulang tahun Jīntiān shì Máo zhǔxí dànchén yī bǎi èrshí qī zhōunián jìniàn rì.
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(dari orang yang dihormati

atau senior)

今天是毛主席诞辰 127周年纪念日。

Hari ini adalah peringatan 127 tahun hari ulang tahun Ketua Mao.

388 淡季 dànjì kata benda: akhir musim

Xiànzài shì lǚyóu dànjì, jǐngdiǎn de yóukè shǎo le hěnduō.

现在是旅游淡季，景点的游客少了很多。

Sekarang sedang musim sepi pariwisata dan jumlah wisatawan di tempat-tempat

indah jauh lebih sedikit.

389 胆怯 dǎnqiè kata sifat: penakut, pengecut

Miànduì jìngtóu, tā sìhū yǒuxiē dǎnqiè.

面对镜头，她似乎有些胆怯。

Saat menghadap kamera, dia terlihat sedikit malu-malu.

390 诞生 dànshēng
kata kerja: dilahirkan,

didirikan

Yījiǔsìjiǔ nián shí yuè yī rì shì Zhōnghuá rénmín gònghéguó dànshēng de rìzi.

1949年 10月 1日是中华人民共和国诞生的日子。

Tanggal 1 Oktober 1949 adalah hari berdirinya Republik Rakyat Tiongkok.

391 淡水 dànshuǐ

kata benda: air tawar,

air minum

(dengan kadar garam rendah)

Dìqiú shàng de dànshuǐ zīyuán hěn xīquē.

地球上的淡水资源很稀缺。

Sumber daya air bersih di bumi sangatlah langka.

392 党 dǎng
kata benda: berpesta,

asosiasi, masyarakat

Tā jiārù le Zhōngguó gòngchǎndǎng.

他加入了中国共产党。
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Dia bergabung dengan Partai Komunis Tiongkok.

393 档案 dàng'àn
kata benda: file, catatan,

arsip

Jǐngfāng cháyuè le suǒyǒu guānyú tā de dàng'àn, dàn wèi fāxiàn rènhé kěyí zhī

chù.

警方查阅了所有关于他的档案，但未发现任何可疑之处。

Polisi memeriksa semua file tentang dia, tetapi tidak menemukan sesuatu yang

mencurigakan.

394 当场 dāngchǎng
kata keterangan: di tempat,

di tempat kejadian

Liǎng liàng dà huòchē xiāng zhuàng, yī míng sījī dāngchǎng sǐwáng.

两辆大货车相撞，一名司机当场死亡。

Dua truk besar bertabrakan dan satu pengemudi tewas di tempat.

395 当初 dāngchū

kata keterangan:

pertama-tama, pada awalnya,

pada waktu itu

Zǎo zhīdào tā huì chūmài wǒ, wǒ dāngchū jiù bù yīnggāi bāngzhù tā.

早知道他会出卖我，我当初就不应该帮助他。

Jika aku tahu dia akan mengkhianatiku, aku tidak akan membantunya saat itu.

396 档次 dàngcì
kata benda: kelas, kualitas,

level

Zhè jiā jiǔdiàn zhuāngxiū háohuá, dàngcì hěn gāo.

这家酒店装修豪华，档次很高。

Dekorasi hotel ini mewah dan bermutu tinggi.
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397 当面 dāngmiàn
kata keterangan: tatap

muka, di hadapan seseorang

Zhè zhǒng shìqing zuìhǎo dāngmiàn gēn tā shuō.

这种事情最好当面跟他说。

Lebih baik memberitahunya hal semacam ini secara langsung.

398 当前 dāngqián
kata benda: saat ini,

sekarang

Dāngqián de jīngjì xíngshì bùróng lèguān.

当前的经济形势不容乐观。

Situasi perekonomian saat ini tidak baik.

399 当事人 dāngshìrén

kata benda: pihak (untuk

gugatan), berperkara

(pengacara akan merujuk

kepada klien mereka dengan

istilah ini)

Duìfāng xīwàng héjiě, kě wǒ de dāngshìrén bù tóngyì.

对方希望和解，可我的当事人不同意。

Pihak lain menginginkan penyelesaian, tetapi klien saya tidak setuju.

400 当务之急 dāngwù zhījí

peribahasa: hal yang paling

mendesak saat ini,

prioritas utama

Xiànzài de dāngwù zhījí shì jiějué gōngsī zījīn duǎnquē de wèntí.

现在的当务之急是解决公司资金短缺的问题。

Prioritas utama saat ini adalah mengatasi kekurangan dana perusahaan.


